FINANČNÉ MEMORANDUM

Európska komisia, ďalej uvádzaná ako „KOMISIA“, ktorá koná za a v mene Európskeho spoločenstva, ďalej uvádzaného ako „SPOLOČENSTVO“

na jednej strane a

Vláda Slovenskej republiky, ďalej uvádzaná ako „PRÍJEMCA“

na strane druhej

SA DOHODLI NA NASLEDOVNOM:

Opatrenie v nižšie uvedenom článku 1 sa vykoná a bude financovať z rozpočtových zdrojov SPOLOČENSTVA, v súlade s ustanoveniami tohto Memoranda. Technický, právny a administratívny   rámec, v  ktorom sa bude realizovať opatrenie v nižšie uvedenom článku 1, je stanovený vo Všeobecných podmienkach pripojených k Rámcovej dohode z 10. mája 1994 medzi KOMISIOU a PRÍJEMCOM a jeho dodatkom sú podmienky tohto Memoranda a k nemu pripojené Špeciálne ustanovenia.

ČLÁNOK 1 – CHARAKTER  A  PREDMET

Ako súčasť programu pomoci SPOLOČENSTVO prispeje prostredníctvom grantu, k financovaniu tohto OPATRENIA:

Číslo programu:
2002/000.610.01 až 2002/000.610.23
Názov:


Národný program 2002 pre Slovenskú republiku

Obdobie trvania:
do 30. novembra 2004

ČLÁNOK 2 – ANGAŽOVANOSŤ SPOLOČENSTVA

Finančný príspevok SPOLOČENSTVA je  pevne stanovený na maximálne 57,1 mil. EUR, ďalej uvádzaný ako „GRANT ES“.

ČLÁNOK 3 – TRVANIE A  ZÁNIK

Pokiaľ ide o toto OPATRENIE, GRANT ES je týmto k dispozícii na uzatváranie zmlúv do 30. novembra 2004, podľa ustanovení tohto Memoranda. Všetky zmluvy musia byť podpísané do tohto dátumu. Akýkoľvek zostatok finančných prostriedkov z GRANTU ES, ktoré neboli zmluvne podchytené do tohto dátumu, sa zruší. Termínom uzávierky na vyplatenie finančných  prostriedkov z GRANTU ES je 30. november 2005. Vyplatenie  finančných  prostriedkov musí byť ukončené do termínov uzávierky na vyplatenie finančných prostriedkov. KOMISIA  však môže súhlasiť, za výnimočných okolností, s patričným predĺžením obdobia stanoveného na uzatváranie zmlúv alebo obdobia na vyplatenie finančných prostriedkov, ak o to PRÍJEMCA požiada v patričnom čase a náležito to odôvodní. Toto Memorandum skončí uplynutím obdobia na vyplatenie finančných prostriedkov GRANTU ES. Všetky finančné prostriedky, ktoré neboli vyplatené, sa vrátia Komisii.

ČLÁNOK 4 – ADRESY

Korešpondencia týkajúca sa vykonania OPATRENIA, s uvedením čísla a názvu OPATRENIA,  sa bude adresovať takto:

pre SPOLOČENSTVO:


pán Eric van der Linden


vedúci Delegácie Európskej komisie v SR 


Panská 3


811 01 BRATISLAVA


Slovenská republika 


Fax: 00421-2-54432972

pre PRÍJEMCU:


pán Pál Csáky 


podpredseda vlády pre európsku integráciu 


Úrad vlády SR


Námestie slobody 1

813 70 BRATISLAVA


Slovenská republika 


Fax: 00421-2-52496759

ČLÁNOK 5 – POČET ORIGINÁLOV

Toto Memorandum je vypracované v dvoch vyhotoveniach v anglickom jazyku.

ČLÁNOK 6 – NADOBUDNUTIE ÚČINNOSTI

Toto Memorandum nadobudne účinnosť odo dňa jeho podpísania oboma stranami. Žiadne výdavky, ktoré vzniknú pred týmto dátumom nebudú oprávnené na GRANT ES.

Prílohy sa považujú za neoddeliteľnú súčasť tohto Memoranda.

V Bratislave





V Bratislave 

Dátum





           
Dátum

za PRÍJEMCU




za SPOLOČENSTVO

……………….




……………….

……………….




……………….

Prílohy

1.
Rámcová dohoda (prílohy A a B)

2.
Osobitné ustanovenia (príloha C)

3. 
Informovanosť/publicita (príloha D)

Príloha C

OSOBITNÉ USTANOVENIA

CIELE, OPIS A PODMIENENOSŤ

Cieľ 1 – Posilňovanie inštitucionálnych a administratívnych kapacít

Projekt č. 1 – Podpora pre Úrad pre štátnu službu

Slovenská republika prijala v roku 2001 zákon o štátnej službe, ktorý vytvára nový zákonný rámec pre budúci rozvoj stratégií ľudských zdrojov v slovenskej verejnej správe. Úrad  pre štátnu službu bol založený v apríli 2002  s právomocami rozvíjať jednotnú profesionálnu a etickú štátnu službu založenú na príslušnej legislatíve.

Tento projekt bol navrhnutý na pomoc Úradu pre štátnu službu vo fáze implementácie reformného programu. Pomoc Phare (twinning) sa bude zameriavať okrem iného na rozvoj rámca pre stratégiu a politiku pre profesionálnu štátnu službu; na poskytovanie rád a pomoci Úradu pre štátnu službu pri riadení jeho funkcií a ďalšieho rozvoja špecializovaných jednotiek a ich efektívneho fungovania, vrátane napr. systémov odmeňovania (platov); etických kódexov a jeho uplatňovania prostredníctvom disciplinárnych štruktúr a pravidiel; systémov náboru a výberu pracovníkov; pracovného postupu a mechanizmov rozvoja kariéry, školenia.

Projekt č. 2 Budovanie inštitucionálneho vybavenia

Finančná podpora Phare bola vyčlenená pre nešpecifikovaný balík na poskytnutie podpory budovania inštitúcii prostredníctvom twinningu, twinning lightu alebo technickej asistencie, aby sa splnili požiadavky týkajúce sa špecifických, naliehavých a nepredvídaných potrieb, ktoré sa identifikujú v priebehu procesu prístupového vyjednávania, spoločného hodnotenia (peer review) alebo, ktoré majú vysokú prioritu. Tieto finančné prostriedky môžu obzvlášť pomôcť pri prijímaní a implementácii acquis v tých oblastiach, kde je pomoc ešte nevyhnutná; posilňovaní inštitucionálnej a operačnej kapacity orgánov verejnej správy s ohľadom na ich budúcu úlohu v implementácii acquis EÚ; rozvíjaní ľudských zdrojov inštitúcií verejnej správy dôležitých pre implementáciu acquis EÚ. 

​​

Cieľ 2 – Ochrana menšín

Projekt č. 1: Ďalšia integrácia rómskych detí v oblasti výchovy a vzdelávania a zlepšených životných podmienok

Tento projekt má dve zložky: ďalšia podpora z Phare na zabezpečenie kontinuity správnej praxe vyplývajúcej z predchádzajúcich projektov zameraných na opätovnú integráciu rómskych detí zo sociálne znevýhodneného prostredia z osobitných škôl do riadnych základných škôl. Druhá zložka predpokladá poskytovanie technickej pomoci obciam na prípravu technickej dokumentácie pre získanie budúcich financií v rámci programovania v roku 2003,  predovšetkým prípravu technickej dokumentácie požadovanej slovenskými predpismi (napr. stavebné povolenia, katastrálne výpisy, vyhodnotenie dopadov na životné prostredie) a celý súbor tendrovej dokumentácie pre verejné práce.

Cieľ 3 – Vnútorný trh

Projekt č. 1: Posilňovanie dohľadu nad finančným sektorom

Aj keď už príslušné slovenské úrady dosiahli značný pokrok v dohľade nad finančnou službou, existuje tu ešte potreba rozvíjať účinnú spoluprácu Národnej banky Slovenska a Úradu pre finančný trh, ktorá umožní obom inštitúciám úspešne uplatňovať prijatú legislatívu na kapitálových trhoch, v úverových inštitúciách a poisťovacích spoločnostiach.

Podpora Phare (twinning) si kladie za cieľ zvyšovať kapacitu dozorných úradov regulovať a účinne dozerať na kapitálové trhy, poisťovne a úverové inštitúcie. Zvláštna pozornosť sa bude venovať zlepšeniu kompetencie a kvalifikácie dozorcov (supervízorov). Predpokladom účinného dohľadu je dostupnosť integrovaného informačného systému v kontrolovaných inštitúciách (inštitúciách nad ktorými sa robí dohľad). Phare bude tiež financovať vývoj softvéru, ktorý umožní spracovať a analyzovať údaje zozbierané od operátorov (EWS – Early Warning System – systém včasného varovania), distribúciu dôležitých informácií koncovým užívateľom, pripojenie na ostatné inštitúcie slovenského finančného sektoru (napr. Burzu cenných papierov) a na medzinárodné finančné inštitúcie.

Cieľ 4 - Poľnohospodárstvo 

Projekt č. 1: Kontrola TSE (Transmisívna Spongifórmna Encefalopatia) – potravinová bezpečnosť

Kvôli zaručeniu bezpečnosti  slovenského mäsa a výrobkov živočíšneho pôvodu domácim a zahraničným spotrebiteľom, Slovensko sa musí prispôsobiť príslušnej legislatíve Európskej únie prijatím predpisov týkajúcich sa prevencie, kontroly a vyhubenia TSE. Vyhľadanie a identifikovanie živočíšnych druhov a výrobkov v krmive a prehlásenie o zložkách živočíšneho pôvodu sú obzvlášť dôležité v základnej prevencii voči TSE.

Aby sa uľahčilo zavedenie identifikácie a vyhubenia TSE na Slovensku, Phare bude rovnomerne financovať  budovanie inštitúcií (twinning) a investičnú podporu. Harmonizácia systému kontroly TSE bude zahŕňať technickú harmonizáciu, školenia pre veterinárov a personál bitúnkov, workshopy pre zainteresované strany,  výskumné laboratóriá na TSE a informačný systém a bitúnky pre hovädzí dobytok. V rámci tohto projektu dostanú laboratória TSE 180 000 rýchlych testov (odhadovaná potreba na dva roky) a vybavenie laboratórií na zlepšenie kapacity identifikácie TSE.

Projekt č. 2: Rozvoj štruktúr pre implementáciu IACS (Integrovaný administratívny a kontrolný systém)

Hlavným cieľom IACS je vytvorenie jednotného integrovaného postupu pre predkladanie, administratívu a kontrolu žiadostí o dotácie; zvyšovanie efektívnosti administratívnych a kontrolných mechanizmov týkajúcich sa priamej podpory poľnohospodárom; a využite technických zdrojov v administratíve a kontrole s cieľom ich zjednodušenia.

Podpora Phare (twinning, technická pomoc a investície) sa budú zameriavať na harmonizáciu slovenských národných predpisov na poskytovanie pomoci v poľnohospodárstve s príslušnými smernicami EÚ; pracovníci na centrálnej a regionálnej úrovni budú vyškolení na zúradovanie a riadenie priamych platieb v súlade s kritériami EÚ, vrátane kontrol na mieste; na technickú infraštruktúru pre administratívu zaoberajúcu sa IACS (inštaláciou  zariadení informačných technológií na centrálnej a regionálnej úrovni).

Projekt č. 3: Zlepšenie fytosanitárnych kontrol rastlín a rastlinných produktov 

Nekontrolované dovozy tovaru z tretích nečlenských krajín EÚ predstavujú potenciálne nebezpečenstvo  šírenia škodlivého hmyzu a tým vysoké zdravotné riziko pre verejnosť. Môžu byť zdrojom infekcie, často latentnej a môžu spôsobiť značné škody. Aby sa presadila novo prijatá legislatíva vo fytosanitárnej oblasti (oficiálne inšpekcie na hraniciach, odoberanie vzoriek, kontrolné analýzy) v súlade s normami EÚ a najlepšou praxou, je potrebné pokračovať v posilňovaní a modernizácii príslušnej infraštruktúry zariadení umiestnených na budúcich vonkajších hraniciach EÚ. Pomoc twinning light sa bude zameriavať hlavne na zlepšenie (prostredníctvom školení) kapacity fytosanitárnych inšpekcií v súlade s acquis a normami EÚ. Phare bude tiež spolufinancovať výstavbu dvoch karanténnych skleníkov v Haniske (východné Slovensko).

Projekt č. 4: Registrácia výrobcov, dovozcov a vývozcov rastlín a rastlinných výrobkov

Skupina expertov (twinning light) bude pomáhať slovenským úradom pri zakladaní systému registrácie výrobcov, vývozcov a dovozcov rastlín a rastlinných výrobkov a vydávaní osvedčení pre rastliny, aby sa dosiahla úplná kompatibilita s normami EÚ. Poskytnú tiež školenia o príslušnej legislatíve EÚ pre inšpektorov Ústredného kontrolného a skúšobného ústavu poľnohospodárskeho, ako aj pre výrobcov, vývozcov a dovozcov rastlín a rastlinných výrobkov.

Krátkodobá technická pomoc doplní podporu twinning light, zameriavajúcu sa na vypracovanie technických špecifikácii pre zlepšenie informačného systému registrácie výrobcov, vývozcov a dovozcov rastlín a rastlinných výrobkov a vydávanie osvedčení pre rastliny a obstaranie  informačno-technologického vybavenia.

Cieľ 5 – Štatistika

Projekt č. 1 – Implementácia systému INTRASTAT-SK

INTRASTAT je komplexný štatistický systém na monitorovanie tovarových tokov medzi členskými štátmi. Jednotné administratívne dokumenty sa už nebudú používať ako zdroj štatistických údajov o zahraničnom obchode a platobnej bilancii týkajúcej sa obchodu s členskými štátmi EÚ. Aby sa zhromaždili uvedené štatistické údaje na národnej úrovni ako aj úrovni EÚ, je nevyhnutné zaviesť systém INTRASTAT-SK ako základný nástroj pre zbieranie, spracovanie a rozširovanie údajov o obchode s tovarmi medzi členskými štátmi. 

Vybraní experti na twinning light budú pomáhať slovenským úradom pri technickom dohľade nad harmonizáciou legislatívy a pri príprave metodickej dokumentácie. V rámci toho istého twinning light projektu sa zamestnancom Štatistického úradu SR poskytne školenie zamerané na implementáciu legislatívy a metodiky systému INTRASTAT-SK. Phare bude tiež financovať vývoj softvérových aplikácii a príslušné školenia prostredníctvom technickej pomoci.

Projekt č. 2 – Posilňovanie regionálnej štatistiky (REGSTAT)

Tento  projekt je zameraný na rozvoj plne funkčného regionálneho štatistického systému so zlepšenou kvalitou regionálnych údajov podporený metodickými a softvérovými nástrojmi zabezpečujúcimi zbieranie regionálnych údajov z rôznych zdrojov, aktualizáciu regionálnej databázy, prezentáciu údajov a analýz regionálneho rozvoja. Podpora z Phare sa bude poskytovať prostredníctvom twinningu (posúdenie slovenskej legislatívy, analýza zdrojov regionálnych údajov, koncipovanie metód pre regionálnu štatistiku), technickej pomoci (softvérové špecifikácie pre REGSTAT) a malej investičnej alokácie (obstaranie zariadenia a softvéru).

Cieľ 6 – Hospodárska a sociálna súdržnosť

Projekt č. 1 – Konsolidovanie inštitucionálneho rámca a zvyšovanie administratívnych kapacít pre programovanie, implementáciu a monitorovanie štruktúrnych fondov

Národný program 2001 už obsahuje balík pomoci predovšetkým pre Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR s cieľom pomôcť kmeňovým zamestnancom rozvíjať, koordinovať a vyhodnocovať Národný rozvojový plán ako základ pre rámcovú podporu Spoločenstva a prevziať riadiacu zodpovednosť za Európsky fond regionálneho rozvoja; ďalej pre Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR ako riadiaceho orgánu pre Európsky sociálny fond a pre Ministerstvo financií SR ako jediný platobný orgán.

Berúc do úvahy nedávne rozhodnutia vlády SR ustanoviť päť útvarov zodpovedných za prípravu a implementáciu štruktúrnych fondov a kohézneho fondu,  príslušným zodpovedným ministerstvám sa poskytne dodatočná pomoc z Phare (twinning) na rozvoj zručnosti na prevzatie úlohy budúcich riadiacich útvarov pre daný SOP (sektorový operačný program).

Zavedie sa taký systém monitorovania, aby mali všetky príslušné riadiace útvary prístup k aktuálnym informáciám o bežiacich programoch a opatreniach.

Štyri grantové schémy (opísané nižšie) by sa mali chápať ako doplnok tejto pomoci s dôrazom na rozvoj kapacít na regionálnej a miestnej úrovni a na vytvorenie platformy, ktorá bude potrebná na absorbovanie fondov prostredníctvom projektov a iniciatív, ktoré budú oprávňovať na získanie podpory zo štruktúrnych fondov.

Grantové schémy, ako mechanizmy doručenia  sú vhodné na posilňovanie regionálnych a miestnych kapacít. Prostredníctvom grantovej schémy je možné podporiť veľké množstvo malých projektov, ktoré sú rozdelené do mnohých regiónov, a ktoré sú súčasťou finančných prostriedkov miestnych prijímateľov. Pravidlá, ktorými sa riadia grantové schémy, zabezpečujú transparentnosť a zodpovednosť za výber projektov u širokej škály ľudí a inštitúcií.

Projekt č. 2 – Grantová schéma priemyselného rozvoja

Projekt sa bude zameriavať na podniky, ktoré významne zvýšia komerčnú výkonnosť prostredníctvom a) vývoja nového výrobku alebo inováciou existujúcich výrobkov a/alebo b) zlepšenia výrobných procesov, aby tieto inovácie viedli k zvýšeniu predaja a/alebo zníženiu výrobných nákladov, aby podniky obstáli v otvorenej medzinárodnej konkurencii. Tento prístup tiež podporuje prijatie trvalej domácej kultúry inovačného vývoja. 

Táto schéma podporí rad projektov, ktoré zvýšia konkurencieschopnosť tých podnikov, ktoré získajú grant. Podporené projekty zvýšia výstupné hodnoty a zlepšia výrobné procesy v priemyselných podnikoch; zlepšia kvalitatívne normy a zvýšia predajnosť výrobkov a služieb; zlepšia riadiace schopnosti v podnikoch; vytvoria podmienky pre stály rozvoj inovačných rozvojových stratégii; vytvoria nové pracovné príležitosti s väčšou stabilitou a zvýšenou úrovňou kvalifikácie zamestnancov.     

Projekt č. 3 – Grantová schéma miestneho a regionálneho rozvoja

Táto grantová schéma založí a overí administratívne štruktúry a postupy potrebné pre budúcu implementáciu Regionálneho operačného programu (ktorý sa v súčasnosti reviduje) a významnú časť Rozvojového plánu Bratislavského kraja (základ pre budúci Jednotný programovací dokument) pomocou podpory regionálnych a miestnych iniciatív. Grantová schéma bude podporovať aktivity, ktoré majú regionálny (skôr než celoštátny) význam, a ktoré majú preukázateľné regionálne alebo miestne dopady. Tento projekt sa zameriava na budovanie administratívnych kapacít a prípravu „zásobníka projektov“ na miestnej a regionálnej úrovni, vytváranie podmienok, ktoré budú nevyhnutné pre prijatie štruktúrnych fondov.

Projekt č. 4 – Grantová schéma rozvoja turistického ruchu

Úspech pilotnej grantovej schémy rozvoja turistického ruchu (financovanej v rámci Špeciálneho prípravného programu pre štruktúrnu politiku z roku 1998) je jasným znamením, že vhodne navrhnuté finančné motivačné nástroje stimulujú verejnú odozvu zo sektora a signalizuje potenciál vystupovať ako hlavný katalyzátor regionálneho rozvoja. Táto grantová schéma sa bude zameriavať na podporu

· výrobných investícií malých a stredných podnikov na rozvoj turistického sektoru (napr. rozvoj nových ubytovacích zariadení, zlepšenie a rekonštrukciu existujúcich ubytovacích zariadení atď.) a

· aktivity miestnych a regionálnych turistických združení a ďalších súkromných a verejných partnerských organizácii zapojených do rozvoja turistického sektoru (napr. miestny, regionálny a medziregionálny strategický sektor a/alebo produktové rozvojové plány, prieskum trhu, príprava informačných letákov, brožúr atď. pre spustenie propagačných a informačných  kampaní atď.).

Projekt č. 5 – Grantová schéma pre rozvoj ľudských zdrojov

Grantová schéma pre rozvoj ľudských zdrojov sa má použiť na posilnenie a overenie postupov a absorbčných kapacít, ktoré budú potrebné pre riadenie a implementáciu projektov podporovaných Európskym sociálnym fondom na regionálnej a miestnej úrovni. Mechanizmy zavedené na spravovanie grantovej schémy budú, pokiaľ to bude možné podľa pravidiel a predpisov Phare, napodobňovať tie, ktoré sa používajú na riadenie Európskeho sociálneho fondu po vstupe do EÚ. Okrem aktivít, ktoré budú financované prostredníctvom tejto grantovej schémy, môžeme uviesť stratégie a plány rozvoja ľudských zdrojov na regionálnej a miestnej úrovni a povzbudzovanie rozvoja existujúcich partnerských štruktúr, projektov zameraných na zvyšovanie pružnosti pracovného trhu, zlepšenie a uplatňovanie preventívnych opatrení spolu s aktívnou politikou trhu práce na boj s nezamestnanosťou mladých a dlhodobou nezamestnanosťou a rozvoja služieb na mieru zameraných na uspokojenie špecifických potrieb jednotlivcov, atď. 

Cieľ 7 – Životné prostredie 

Projekt č. 1 – Implementácia a vymožiteľnosť smerníc Rady týkajúcich sa vypúšťania nebezpečných látok do vodného prostredia

Podpora Phare (twinning) sa bude poskytovať príslušným slovenským úradom zodpovedným za ochranu životného prostredia a riadenie prírodných zdrojov a na kontrolu a monitorovanie kvality životného prostredia, aby realizovali a vymáhali požiadavky smernice Rady 76/464/EEC „o znečistení spôsobenom určitými nebezpečnými látkami vypustenými do vodného prostredia“. Pomoc sa bude zameriavať na zavedenie národného systému monitorovania kvality vody, ktorý bude zahŕňať všetky nebezpečné látky, na implementáciu programov na elimináciu látok na zozname I a zníženie vypúšťania látok zo zoznamu II,  režim povoľovania a školenia zamestnancov regulačných útvarov a predstaviteľov priemyslu.

Projekt č. 2 – Implementácia Smernice o integrovanej prevencii a kontrole znečistenia (IPPC)

Cieľom smernice Rady 96/61/EC o integrovanej prevencii a kontrole znečistenia je dosiahnuť integrovanú prevenciu a kontrolu znečistenia vyplývajúcu z činností uvedených v prílohe I tohoto nariadenia. Uvádza opatrenia navrhnuté na prevenciu alebo, tam kde to nie je možné, na redukciu emisií v ovzduší, vode a pôde z vyššie uvedených činností v rátane opatrení týkajúcich sa odpadu, aby sa dosiahla vysoká úroveň ochrany životného prostredia ako celku, bez ohľadu na smernicu 85/337/EEC a ďalších príslušných opatrení Spoločenstva.

Podpora Phare (twinning) bude pomáhať miestnym úradom v príprave na plné prevzatie IPPC do slovenskej legislatívy a odporúčať najvhodnejšie inštitucionálne usporiadanie schopné zabezpečiť implementáciu smernice IPPC. Twinningová pomoc bude tiež zahŕňať rady týkajúce sa navrhnutia databázy obsahujúce výsledky inventúry, implementácie IPPC, vybudovania informačného systému IPPC, organizácie tréningových modulov. 

Projekt č. 3 – Implementácia a vymožiteľnosť Smernice Rady o zachovaní prirodzených prostredí a divokej fauny a flóry a smernice Rady o voľne žijúcich vtákoch

Cieľom tohoto projektu je rozvoj siete Natura 2000 v Slovenskej republike podľa smernice Rady 92/43/EEC o zachovaní prirodzeného prostredia a divokej fauny a flóry a smernice Rady 79/409/EEC o ochrane voľne žijúcich vtákov.

Pomoc Phare (twinnning) bude podporovať príslušné slovenské úrady pri príprave smerníc pre riadenie plánovania pre každú kategóriu, bude formulovať a koncipovať plány riadenia pre všetky zúčastnené strany, formulovať odporúčania pre nový zákon o ochrane prírody a krajiny záväznými predpismi o miestach Natura 2000, poskytne školenia pre zamestnancov z chránených území, pre zamestnancov z regionálnych a okresných úradov, poľnohospodárov a lesníkov.

Phare bude tiež financovať (technická pomoc) informačnú kampaň o zriadení Natura 2000 (cieľom tejto kampane je pripraviť zainteresované strany na povinnosti vyplývajúce zo zriadenia siete Natura 2000). 

Cieľ 8 – Spravodlivosť a vnútorné veci

Projekt č. 1 – Implementácia Schengenského akčného plánu a ďalšie posilnenie infraštruktúry na budúcich vonkajších hraniciach EÚ

Tento projekt predpokladá komplexný balík twinningovej podpory a investícií. Medzi kľúčové aktivity patria:

· Zariadenie pre národný schengenský informačný systém (a jeho školiace stredisko); SIRENE

· Centrálny vízový úrad – zariadenie FADO (Európsky archivačný systém)
· Poskytnutie zariadenia na nočné videnie a špeciálne vybavené monitorovacie vozidlá pre dozor na zelenej hranici
· Zdravie a bezpečnosť migrantov a hraničných i zahraničných úradníkov (práce na zlepšení zariadení dočasného zadržania na vonkajšej zelenej hranici vrátane jednoúčelových zariadení a postavenie mobilnej operačnej zdravotníckej jednotky)
· Práce (financované slovenskou vládou) na medzinárodných letiskách v Bratislave, Košiciach a Poprade a zaobstaranie strojov na odhaľovanie výbušnín, a informačno-technologických zariadení (Phare)
Medzi úlohami, ktoré má vykonávať twinningový tím (so sídlom na Prezídiu policajného zboru) budú strategické a operačné rady týkajúcich sa schengenských záležitostí, riadenia budúcich vonkajších hraníc EÚ, záležitosti týkajúce sa azylu a víz, prehľad informačných a komunikačných systémov a dodanie školiacich modulov.

Projekt č. 2 – Informačný systém pre administratívne jednotky na zlepšenie vymožiteľnosti práva v Slovenskej colnej správe

Cieľom tohto projektu je vymožiteľnosť práva a odhaľovanie zločinnosti v oblasti nelegálneho vývozu, dovozu a tranzitu drog, psychotropných látok, jedov, prekurzorov a nebezpečných látok, v oblasti pašovania, ako aj hospodárskej kriminality a podvodov, ktoré spadajú do kompetencie Slovenskej colnej správy. Pomoc Phare (twinning, technická pomoc a investičná podpora) sa bude poskytovať zvláštnym jednotkám colnej správy, ako sú napr. „Oddelenie drog a nebezpečných materiálov“ a „Oddelenie vymožiteľnosti“ a ich regionálne jednotky.     

Phare bude tiež financovať vývoj a implementáciu softvérovej aplikácie s integrovaným analytickým nástrojom na automatický zber, uchovávanie a spracovanie informácii podporujúcim komunikačné toky automatizovaných údajov a informačný transfer v príslušnej oblasti pre zvláštne jednotky vymožiteľnosti práva Slovenskej colnej správy.

Projekt č. 3 – Podpora implementácie Dublinskej konvencie

Twinningová pomoc bude radiť Migračnému úradu (Ministerstvo vnútra SR) pri  zakladaní nezávislého orgánu ako druhej odvolacej inštancie pre žiadateľov o azyl, o jeho najvhodnejšej organizačnej štruktúre pre implementáciu Dublinskej konvencie. Predvstupový poradca tiež sformuluje odporúčania o možných novelách, ak to bude vhodné, azylového zákona a aktualizovanie Národného akčného plánu v oblasti azylovej politiky.

Phare bude tiež financovať technické vybavenie pre implementáciu nariadenia Rady č. 2725/2000 týkajúcej sa zriadenia „EURODAC“ na porovnávanie odtlačkov prstov pre účinnú aplikáciu Dublinskej konvencie. Bude ju tiež využívať hraničný úrad a cudzinecká polícia Prezídia policajného zboru.

Projekt č. 4 – Posilnenie efektívnosti vyšetrovania a postupov prokuratúry

Prijímateľmi pomoci z tohto projektu budú dve inštitúcie: Národný úrad justičnej polície a Generálna prokuratúra.

Twinningový tím zreviduje návrh vypracovaný Ministerstvom vnútra SR týkajúci sa zriadenia Generálneho riaditeľstva justičnej polície v rámci štruktúry toho istého ministerstva a predovšetkým Národného úradu justičnej polície. Úradníci delegovaní členskými štátmi budú pomáhať slovenským úradom pri vypracovávaní mandátu Národného úradu justičnej polície. Skupina krátkodobých expertov zabezpečí súbor školiacich modulov o implementácii akčného plánu na posilňovanie činností, štruktúr, administratívnych postupov a vyšetrovacích metód Národného úradu justičnej polície.

Generálna prokuratúra hrá rozhodujúcu úlohu pri distribúcii informácii o kriminálnych záznamoch jednotlivcov ako aj pri vedení vyšetrovaní. V súčasnosti je efektívnosť prokuratúr  brzdená zastaralou alebo neexistujúcou technikou. 

Aby sa zvýšila účinnosť postupov prokuratúry, Phare bude spolufinancovať okrem iného (prostredníctvom technickej pomoci a investičnej podpory) rozvoj účinného systému zbierania informácii a ich výmeny medzi agentúrami pre vymožiteľnosť práva, zariadenie pre rozvinutie informačného systému pre úrady Generálnej prokuratúry; vývoj siete v bezpečnom prostredí na prepojenie kriminálnych záznamov zo súdov do trestného registra na Generálnej prokuratúre. 

Cieľ č. 9 – Účasť Slovenska v niektorých komunitárnych programoch/ agentúra

Tento projekt poskytne finančné zdroje ako spolufinancovanie do slovenského štátneho rozpočtu, aby mohla Slovenská republika pokračovať, alebo sa začať zúčastňovať na množstve komunitárnych programov a agentúrach. Spolufinancovanie, aj účasť sa budú uskutočňovať na báze príslušného memoranda o porozumení alebo asociačného rozhodnutia Rady.   

* * * *

Celkové podmienenia programu

Pred podpísaním Finančného memoranda medzi Komisiou a Vládou Slovenskej republiky, Národný koordinátor zahraničnej pomoci potvrdí, že je k dispozícii národné spolufinancovanie podľa dohody pre každý jednotlivý projekt, a po kontrahovaní projektov aj modality kombinovania prostriedkov Phare a národného spolufinancovania.

Akýkoľvek projekt, ktorý obsahuje dodávku zariadenia a prác si vyžaduje národné spolufinancovanie, tak ako to vidno z príslušného projektového návrhu (project fiche). Ak budú celkové náklady na takéto zariadenie alebo práce menšie, ako je suma, s ktorou sa v danom projektovom návrhu počítalo, zníži sa výška podpory zo strany Phare tak, aby sa zachovala proporcionalita podpory zo strany Phare a národného spolufinancovania, tak ako je to uvedené v projektovom návrhu. Ak budú celkové náklady vyššie ako je suma, s ktorou sa počítalo v danom projektovom návrhu, potrebná finančná podpora sa poskytne prostredníctvom dodatočného národného spolufinancovania.

V prípade akéhokoľvek projektu dodaného čiastočne alebo celkovo prostredníctvom twinningu, sa predostrie Delegácii Európskej komisie návrh twinningovej dohody na odsúhlasenie  do troch mesiacov od oznámenia výberu twinningového partnera. Ak sa v tomto období nepredloží žiadny návrh dohody, Komisia môže opätovne predložiť projekt členským štátom na výber nového twinningového partnera, vypísať verejnú súťaž na projekt obchodnej technickej pomoc, alebo projekt zrušiť.

Projekty, ktoré sa majú realizovať prostredníctvom twinningu, si vyžadujú plnú angažovanosť a účasť zo strany vedenia inštitúcie, ktorá je prijímateľom pomoci. Okrem poskytovania twinningového  partnera s vhodným personálom a inými zdrojmi potrebnými na to, aby efektívne fungoval, sa musí vedenie inštitúcie plne angažovať pri  rozpracovávaní a realizácii  daných plánov (v rôznych oblastiach) a v inštitucionálnej zmene potrebnej na dosiahnutie výsledkov projektu.

Všetky investičné projekty, ktoré podľa pravidiel stanovených v Smernici č. 85/337/CEE, tak ako bola doplnená Smernicou č. 97/11, vyžadujú hodnotenie dopadu na životné prostredie (EIA), by mali byť predmetom takéhoto hodnotenia. Všetky investičné projekty sa budú vykonávať v súlade s príslušnou environmentálnou legislatívou Spoločenstva. Príslušný návrh projektu obsahuje zvláštne klauzuly o súlade s príslušnou legislatívou EÚ v oblasti  životného prostredia podľa typu činnosti vykonávanej  v každom investičnom projekte.

5.
ROZPOČET

Celkový finančný záväzok pre príspevok Phare na podporu vyššie uvedených programov predstavuje sumu 57,1 miliónov EUR,  pričom rozdelenie tejto sumy podľa podprogramov je takéto:

	č. DAC
	č. CRIS
	Podprogram
	INV
	IB
	Spolu

(IB+INV)

	2002/000-15040
	
	Posilňovanie inštitucionálnych a administratívnych kapacít
	-
	3.7
	3.7

	
	2002/000-610.01
	Podpora pre Úrad pre štátnu službu
	-
	1.7
	1.7

	
	2002/000-610.02
	Budovanie inštitucionálneho vybavenie
	-
	2.0
	2.0

	2002/000-15063
	
	Ochrana menšín
	0.05
	0.95
	1.0

	
	2002/000-610.03
	Ďalšia integrácia rómskych detí v oblasti výchovy a vzdelávania a zlepšených životných podmienok
	0.05
	0.95
	1.0

	2002/000-24100
	
	Vnútorný trh
	-
	2.0
	2.0

	
	2002/000-610.04
	Posilňovanie dohľadu nad finančným sektorom
	-
	2.0
	2.0

	2002/000-31100
	
	Poľnohospodárstvo
	4.75
	1.8
	6.55

	
	2002/000-610.05
	Kontrola TSE (transmisívna spongifórmna encefalopatia) – potravinová bezpečnosť
	3.05
	0.35
	3.4

	
	2002/000-610.06
	Rozvoj štruktúr pre implementáciu IACS (Integrovaný administratívny a kontrolný systém)
	0.8
	1.0
	1.8

	
	2002/000-610.07
	Zlepšenie fytosanitárnych kontrol rastlín a rastlinných produktov
	0.5
	0.15
	0.65

	
	2002/000-610.08
	Registrácia výrobcov, dovozcov a vývozcov rastlín a rastlinných výrobkov
	0.4
	0.3
	0.7

	2002/000-16362
	
	Štatistika
	0.35
	2.15
	2.5

	
	2002/000-610.09
	Implementácia systému INTRASTAT-SK


	0.1
	1.4
	1.5

	
	2002/000-610.10
	Posilňovanie regionálnej štatistiky (REGSTAT)
	0.25
	0.75
	1.0


	č. DAC
	č. CRIS
	Podprogram
	INV
	IB
	Spolu

(IB+INV)

	2002/000-43000
	
	Hospodárska a sociálna súdržnosť
	13.2
	3.3
	16.5

	
	2002/000-610.11
	Konsolidovanie inštitucionálneho rámca a zvyšovanie administratívnych kapacít pre programovanie, implementáciu a monitorovanie štruktúrnych fondov
	-
	2.5
	2.5

	
	2002/000-610.12
	Grantová schéma priemyselného rozvoja
	3.3
	0.2
	3.5

	
	2002/000-610.13
	Grantová schéma miestneho a regionálneho rozvoja
	3.3
	0.2
	3.5

	
	2002/000-610.14
	Grantová schéma rozvoja turistického ruchu
	3.3
	0.2
	3.5

	
	2002/000-610.15
	Grantová schéma pre rozvoj ľudských zdrojov
	3.3
	0.2
	3.5

	2002/000-41000
	
	Životné prostredie
	0.79
	2.96
	3.75

	
	2002/000-610.16
	Implementácia a vymožiteľnosť smerníc Rady týkajúcich sa vypúšťania nebezpečných látok do vodného prostredia
	0.185
	1.165
	1.35

	
	2002/000-610.17
	Implementácia Smernice o integrovanej prevencii a kontrole znečistenia (IPPC)
	0.27
	0.83
	1.1

	
	2002/000-610.18
	Implementácia a vymožiteľnosť Smernice Rady o zachovaní prirodzených prostredí a divokej fauny a flóry a Smernice Rady o voľne žijúcich vtákoch
	0.335
	0.965
	1.3

	2002/000-15000
	
	Spravodlivosť a vnútorné veci
	8.68
	4.42
	13.1

	
	2002/000-610.19
	Implementácia Schengenského akčného plánu a ďalšie posilnenie infraštruktúry na budúcich vonkajších hraniciach EÚ
	5.29
	0.51
	5.8

	
	2002/000-610.20
	Informačný systém pre administratívne jednotky na zlepšenie vymožiteľnosť práva v Slovenskej colnej správe
	1.6
	2.4
	4.0

	
	2002/000-610.21
	Podpora implementácie Dublinskej konvencie



	0.59
	0.61
	1.2

	
	2002/000-610.22
	Posilnenie efektívnosti vyšetrovania a postupov prokuratúry
	1.2
	0.9
	2.1

	2002/000-15040
	2002/000-610.23
	Účasť v niektorých komunitárnych programoch a  agentúrach
	3.668.500
	4.331.500
	8.000.000

	
	
	Spolu
	31.488.500
	25.611.500
	57.100.000


6.
REALIZAČNÉ  DOJEDNANIA

a.) Finančné a projektové riadenie kandidátskou krajinou

Program bude riadený v súlade s postupmi decentralizovaného implementačného systému (DIS) Phare
. 

Národný koordinátor zahraničnej pomoci (NAC) ponesie celkovú zodpovednosť za programovanie, monitorovanie a realizáciu  programov Phare.  Národný splnomocnenec (NAO) a programový splnomocnenci (PAO) budú zabezpečovať, aby sa programy realizovali v súlade s postupmi uvedenými v manuáli DIS a ostatnými inštrukciami Komisie, a že všetky kontrakty budú pripravené podľa Praktickej príručky kontraktačných procedúr Phare, ISPA a SAPARD.

Národný koordinátor zahraničnej pomoci a národný splnomocnenec budú spoločne zodpovedať za koordináciu medzi Phare (vrátane Phare CBC), ISPA a SAPARD. 

Národný fond (NF) na Ministerstve financií SR, na čele s národným splnomocnencom (NAO), bude dozerať na finančné riadenie programu a  bude zodpovedať za podávanie správ Európskej komisii. NAO ponesie celkovú zodpovednosť za finančné riadenie prostriedkov Phare. Zabezpečí, aby  sa dodržiavali pravidlá, predpisy a postupy Phare pri obstarávaní, podávaní hlásení a finančnom riadení, ako aj pravidlá štátnej pomoci Spoločenstva, a že  systém hlásenia a informovanie o projektoch je funkčný. Sem patrí tiež zodpovednosť za podávanie hlásení o všetkých podozrivých a skutočných prípadoch podvodov a neregulárností. NAO bude niesť zodpovednosť za finančné prostriedky z programu Phare, až kým sa program neuzavrie.

b.) Veľkosť projektov

Projekty budú väčšie než 2 milióny EUR okrem projektov v nasledujúcich oblastiach: ich menšia veľkosť je odôvodnená povahou projektu budovania inštitúcii.

	č. DAC
	Podprogram

	2002/000-15040
	Posilňovanie inštitucionálnych a administratívnych kapacít

	
	Podpora pre Úrad pre štátnu službu

	2002/000-15063
	Ochrana menšín

	
	Ďalšia integrácia rómskych detí v oblasti výchovy a vzdelávania a zlepšených životných podmienok

	2002/000-31100
	Poľnohospodárstvo

	
	Rozvoj štruktúr pre implementáciu IACS (Integrovaný administratívny a kontrolný systém)

	
	Zlepšenie fytosanitárnych kontrol rastlín a rastlinných produktov

	
	Registrácia výrobcov, dovozcov a vývozcov rastlín a rastlinných výrobkov

	2002/000-16362
	Štatistika

	
	Implementácia systému INTRASTAT-SK

	
	Posilňovanie regionálnej štatistiky (REGSTAT)

	2002/000-41000
	Životné prostredie

	
	Implementácia a vymožiteľnosť smerníc Rady týkajúcich sa vypúšťania nebezpečných látok do vodného prostredia

	
	Implementácia Smernice o integrovanej prevencii a kontrole znečistenia (IPPC)

	
	Implementácia a vymožiteľnosť Smernice Rady o zachovaní prirodzených prostredí a divokej fauny a flóry a Smernice Rady o voľne žijúcich vtákoch

	2002/000.15000
	Spravodlivosť a vnútorné veci

	
	Podpora implementácie Dublinskej konvencie


c.) Konečný termín kontrahovania a vyplácania

Všetky kontrakty musia byť uzatvorené do 30. novembra 2004. Všetky platby musia byť uskutočnené do 30. novembra 2005.

d.) Vymáhanie finančných prostriedkov

Akákoľvek dokázaná neregulárnosť alebo podvod odhalený kedykoľvek počas implementácie programu, bude viesť k vymáhaniu finančných prostriedkov Komisiou. 

Ak sa ukáže, že implementácia nejakého opatrenia neoprávňuje získanie časti alebo celej pridelenej pomoci, Komisia bude viesť vyšetrovanie prípadu, a v prvom rade požadovať od prijímateľskej krajiny predloženie pripomienok v stanovenom časovom období a napravenie neregulárnosti.

Na základe vyšetrenia spomínaného v predchádzajúcom odstavci môže Komisia znížiť, zadržať alebo zrušiť pomoc týkajúcu sa daného opatrenia, ak vyšetrovanie odhalí neregulárnosť, nevhodné spojenie finančných prostriedkov alebo nesplnenie jednej z podmienok Finančného memoranda, a akúkoľvek významnú zmenu ovplyvňujúcu povahu alebo podmienky implementácie opatrenia, pre ktoré sa nežiadal súhlas Komisie. Akékoľvek zrušenie alebo zníženie pomoci povedie k vymáhaniu vyplatených finančných prostriedkov. 

V prípadoch, kde Komisia zváži, že neregulárnosť nebola opravená alebo že celá operácia alebo jej časť neoprávňuje na celú alebo časť udelenej pomoci, Komisia vyšetrí prípad a bude vyžadovať od prijímateľskej krajiny predloženie pripomienok v stanovenom časovom období. Po prešetrení, ak prijímateľská krajina nevykonala žiadne nápravné opatrenia, môže Komisia: 

a) znížiť alebo zrušiť akúkoľvek zálohu

b) zrušiť celú pomoc pridelenú na príslušné opatrenie. 

Komisia určí veľkosť opravy, berúc do úvahy povahu neregulárnosti a rozsah zlyhaní riadiacich a kontrolných systémov. 

Finančné prostriedky, ktoré sa nepoužijú do ukončenia programu, sa vrátia Európskej komisii. NAO predloží konečné písomné prehlásenie s príslušnou dokumentáciou hneď po ukončení doby vyplácania Finančného memoranda, preukazujúc celkovú nakontrahovanú a vyplatenú sumu. Priloží sa tiež potvrdenie z banky preukazujúce existujúce zostatky v Národnom fonde/ Implementačnej agentúre/ Centrálnej finančnej a kontraktačnej jednotke.

Bez ohľadu na navrátenie nevyužitých a neoprávnených finančných prostriedkov po skončení platnosti Finančného memoranda môže byť vydaný dodatočný príkaz k navráteniu po záverečnom audite spoľahlivosti a konzistentnosti kontraktov a vyplácaní, ako aj ich súladu s ustanoveniami Finančného memoranda berúc do úvahy nezávislý názor záverečného auditu.

Národný splnomocnenec zabečí vrátenie všetkých nevyužitých finančných prostriedkov alebo nesprávne vyplatených súm do 60 dní od dátumu oznámenia. Ak NAO nezaplatí dlžnú sumu Spoločenstvu, prijímateľka krajina bude refundovať toto množstvo Komisii. Z oneskorených platieb sa bude účtovať úrok uplatňovaný podľa pravidiel uvedených vo finančnom predpise pre rozpočet Spoločenstva

e.) Finančné toky

Komisia prevedie finančné prostriedky na NF v súlade s Memorandom o porozumení podpísaným Komisiou a Slovenskou republikou 10. decembra 1998. Finančné prostriedky budú prevedené podľa požiadaviek NAO na osobitný bankový účet v EUR, ktorý otvorí a bude spravovať NF v Národnej Banke.

aa) Prevod finančných prostriedkov na Národný fond

Akákoľvek platba do výšky 20% finančných prostriedkov, ktorá sa má spravovať miestne( sa prevedie na Národný fond po podpísaní Finančného memoranda a finančných zmlúv medzi Národným fondom a implementačnými agentúrami/ Centrálnou finančnou a kontraktačnou jednotkou. Ustanovenia predpokladané v článkoch 2 a 13 Memoranda o porozumení o Národnom fonde musia byť tiež dodržané. Okrem toho musí NAO predložiť Komisii menovanie programových splnomocnencov a popis zavedeného systému, s dôrazom na informačný tok medzi IA/ CFKJ a spôsob, v ktorom sa budú vykonávať platby. 

Dve doplnenia finančných prostriedkov sa urobia do výšky 30% prostriedkov*, ktoré sa majú  miestne spravovať a finančná platba do výšky 20% alebo celkový zostatok rozpočtu, nech je ktorákoľvek z týchto súm menšia. Prvé doplnenie sa uskutoční po vyplatení 5% rozpočtu zo strany IA a CFKJ. O druhé doplnenie sa môže požiadať vtedy, keď  bolo uvoľnených 35% z celkového rozpočtu*, ktorý je v platnosti. Konečné tretie doplnenie sa uskutoční po uvoľnení 70% prostriedkov*. NAO môže výnimočne žiadať o vyplatenie vyššieho percenta než je vyššie uvedené v súlade s postupmi stanovenými v Memorande o porozumení. Žiadne vyplatenie sa nemôže uskutočniť ak sa nerešpektovali vyššie uvedené spúšťacie mechanizmy s výnimkou predchádzajúceho splnomocnenia z ústredia Európskej komisie. 
ab.) Prevod finančných prostriedkov na implementačné agentúry 

Národný fond prevedie finančné prostriedky na implementačné agentúry (IA), vrátane Centrálnej finančnej a kontraktačnej jednotky (CFKJ), v súlade s finančnými dohodami podpísanými medzi Národným fondom a IA/CFKJ tam, kde to bude vhodné. Bankové účty pre podprogramy budú otvorené v mene príslušnej implementačnej agentúry/CFKJ, ktorá je zodpovedná za finančné riadenie podprogramu podľa článku 13 Memoranda o porozumení o zriadení Národného fondu. 

Každú finančnú dohodu vopred schváli Európska komisia. V prípade, že Národný fond je sám platobným agentom pre CFKJ, prevod finančných prostriedkov z NF na CFKJ sa neuskutoční. Na čele CFKJ a implementačných agentúr stojí programový splnomocnenec (PAO), ktorého po konzultácii s Národným koordinátorom zahraničnej pomoci (NAC) vymenuje Národný splnomocnenec (NAO). Programový splnomocnenec bude zodpovedný za všetky operácie vykonávané príslušnou CFKJ/IA.

Pri kontraktoch s finančnými prostriedkami viazanými na záručnú dobu presahujúcu obdobia vyplácania programu vypočíta celkovú sumu finančných prostriedkov pre tieto zmluvy programový splnomocnenec a potvrdí Komisia, a prostriedky budú vyplatené implementačnej agentúre pred oficiálnym uzatvorením programu. Implementačná agentúra preberá plnú zodpovednosť za deponovanie finančných prostriedkov až do splatnosti poslednej platby a za použitie finančných prostriedkov poskytnutých v rámci týchto platieb v súlade s ustanoveniami o viazanosti. 

Implementačná agentúra ďalej preberá plnú zodpovednosť vo vzťahu k dodávateľom za plnenie povinností vyplývajúcich z ustanovení o viazanosti. Úroky z viazaných prostriedkov budú zaplatené Komisii potom, čo sa zmluvným dodávateľom uhradí posledná platba. Finančné prostriedky, ktoré sa zmluvným dodávateľom nevyplatili po uskutočnení posledných platieb, sa vrátia Komisii. Prehľad o využití prostriedkov uložených na záručných účtoch – a predovšetkým o platbách uskutočnených z týchto účtov – ako aj o vzniknutých úrokoch bude raz ročne predkladať Komisii Národný splnomocnenec.

ac.) Prevod finančných prostriedkov na Národný fond na účasť v komunitárnych programoch a agentúrach 

Národnému fondu sa prevedie jedna záloha na pokrytie celej výšky finančného príspevku zo strany Phare na účasť v komunitárnych programoch a agentúrach. Táto záloha sa prevedie po podpise Finančného memoranda a na základe žiadosti z Národného fondu.

Táto záloha je oddelená od záloh určených pre zvyšok programu. Treba však poznamenať, že príspevok Phare pre každý program sa prevedie iba vtedy, keď nadobudne účinnosť rozhodnutie Asociačnej rady alebo Memoranda o porozumení stanovujúce podmienky pre účasť v programe.

Ak sa nadobudnutie účinnosti Memoranda o porozumení oneskorí, platba Národnému fondu sa môže rozdeliť na dve alebo viac tranží tak, aby sa 100% finančných prostriedkov potrebných na prebiehajúce programy mohlo previesť okamžite.

Národný fond bude zodpovedať za prevod finančných prostriedkov naspäť Komisii po výzve na vrátenie finančných prostriedkov z generálneho riaditeľstva Komisie zodpovedného za dané programy a v požadovanom termíne.

dd.) Úrok

V zásade budú všetky bankové účty
 úročené. Úroky sa budú nahlasovať Európskej komisii. V prípade rozhodnutia Komisie sa na základe návrhu Národného splnomocnenca môžu úroky reinvestovať do programu. 

f.) Implementačné agentúry budú zodpovedné za nasledujúce podprogramy:

Implementačná agentúra pre regionálny rozvoj (Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR) bude zodpovedať za nasledujúce podprogramy: 

2002/000.610.013 – Grantová schéma miestneho a regionálneho rozvoja

2002/000.610.015 – Grantová schéma pre rozvoj ľudských zdrojov

Národná agentúra pre rozvoj malého a stredného podnikania (NADSME) bude zodpovedať za nasledujúce podprogramy:

2002/000.610.012 – Grantová schéma rozvoja priemyslu

2002/000.610.014 – Grantová schéma rozvoja turistického ruchu

CFKJ bude príslušnou implementačnou agentúrou pre všetky ďalšie podprogramy.

g.) Vyhodnotenie dopadov na životné prostredie a ochrana prírody

Postupy pre hodnotenie dopadov na životné prostredie tak, ako sú uvedené v smernici EIA4 sú plne aplikovateľné pre všetky investičné projekty Phare. Ak ešte nebola smernica EIA plne prenesené, postupy by mali byť podobné ako tie, ktoré sú stanovené v hore uvedenej smernici. Keby nejaký projekt patril do prílohy 1 alebo 2 smernice EIA, vykonanie postupu EIA musí byť zdokumentované.5
Ak je pravdepodobné, že projekt ovplyvní miesta dôležité z hľadiska ochrany prírody, príslušné vyhodnotenie podľa článku 6 smernice o prirodzenom prostredí(, musí byť zdokumentované.7 

Všetky investičné projekty sa budú vykonávať v súlade s príslušnou enviromentálnou legislatívou spoločenstva. Projektové návrhy budú obsahovať zvláštne klauzuly o súlade s príslušnou legislatívou EÚ v oblasti životného prostredia podľa typu činnosti vykonávanej v rámci každého investičného projektu.

h.) Zvláštne pravidlá pre určité komponenty programu

Twinning

Sumy, ktoré boli vyhradené na twinningové projekty, budú pokrývať oprávnené náklady (tak ako je to stanovené v pokynoch DIS) na realizáciu pracovného plánu  odsúhlaseného medzi daným členským štátom a krajinou žiadateľa. Oprávnené náklady môžu zahŕňať  náklady, ktoré vzniknú zo strany vybratého členského štátu  počas prípravy twinningovej zmluvy v období medzi podpisom Finančného memoranda a konečným oznámením odsúhlasenia týkajúceho sa financovania patričnej zmluvy.

Grantové schémy

Pre grantové schémy, ktorých postupy a úpravy nie sú obsiahnuté v terajších pravidlách DIS, sa budú presné implementačné mechanizmy špecifikovať v príslušných projektových návrhoch v súlade s nasledujúcimi princípmi: 

· Postupy a úpravy, ktoré sa použijú pri realizácii schém a  pri udeľovaní grantov  sa budú riadiť ustanoveniami Praktickej príručky.  Zvláštna pozornosť sa bude venovať výberovému procesu prijímateľských projektov, ktorý sa musí vykonať na technickej úrovni prostredníctvom výberových komisií pozostávajúcich z expertov menovaných danými orgánmi, ktoré spolufinancujú dané schémy ako aj  príslušnými riadiacimi útvarmi a záujmovými skupinami angažovanými v daných schémach.  

· PAO kompetentný pre daný program,  pod ktorým sa financuje grantová schéma, si musí podržať jeho/jej  zmluvnú a finančnú zodpovednosť za realizáciu daných schém. PAO musí predovšetkým formálne odsúhlasiť výzvu na predkladanie návrhov, formuláre žiadostí,  kritériá hodnotenia, ako aj výberový proces a výsledky.  PAO musí tiež podpísať zmluvy týkajúce sa grantu  s prijímateľmi pomoci a zabezpečiť adekvátne monitorovanie a finančnú kontrolu pod jeho/jej právomocou a zodpovednosťou. S výnimkou tohto môže byť riadenie daných schém decentralizované od PAO na patričné orgány  na sektorovej alebo regionálnej úrovni.

· Odsúhlasenie ex ante  zo strany Komisie (Delegácie v Bratislave)  sa bude požadovať v prípade výzvy na predkladanie návrhov, pri formulároch žiadostí,  kritériách hodnotenia, ako aj pri výberových postupoch (vrátane zloženia komisií)  a pri výsledkoch (zoznam projektov, ktoré majú byť financované). Zmluvy o grantoch podpísané zo strany PAO budú podliehať kontrole ex post zo strany Delegácie Európskej komisie.

Implementácia vybraných projektov prostredníctvom poskytovania prác, dodávok a služieb zmluvne subdodávaných zo strany konečných prijímateľov individuálnych grantov, bude podliehať predpisom týkajúcich sa obstarávania uvedených v Praktickej príručke. Decentralizovaný systém určený pre malé projekty cezhraničnej spolupráce sa má uplatňovať na všetky zmluvy, ktoré sú pod 300 000 EUR (alebo akúkoľvek zvýšenú hranicu v hodnote nižšej , ktorú musí pevne stanoviť Centrála Európskej komisie pre finančné prostriedky na malé projekty v rámci programov cezhraničnej spolupráce). Tendre a zmluvy nad touto hranicou sa budú predkladať Delegácii Európskej komisie na odsúhlasenie ex ante. Finančné záväzky podľa podmienok Phare nadobudnú účinnosť k dátumu podpisu grantových zmlúv zo strany kompetentného PAO. Implementácia projektu a všetky vyplatenia finančných prostriedkov Phare sa vykonajú pred dátumom skončenia  tohoto Finančného memoranda.

7. Monitorovanie a hodnotenie

Implementácia projektov tohto programu sa bude monitorovať prostredníctvom Spoločného monitorovacieho výboru (JMC). Ten zahŕňa NAO, NAC a zástupcov Európskej komisie. JMC bude zasadať minimálne raz ročne, aby posúdil programy podporované v rámci Phare s cieľom zhodnotiť ich pokrok v dosahovaní cieľov stanovených vo Finančnom memorande a Partnerstve pre vstup. JMC môže odporúčať zmenu priorít a/alebo opätovné pridelenie finančných prostriedkov Phare. Okrem toho bude JMC raz ročne hodnotiť pokrok všetkých predvstupových programov financovaných EÚ (Phare, ISPA a SAPARD).

V prípade programu Phare budú JMC napomáhať Sektorové monitorovacie podvýbory (SMSC), ktorých členmi budú aj NAC, PAO pre každú implementačnú agentúru (a pre CFKJ tam, kde je to vhodné) a zástupcovia Európskej komisie. SMSC detailne posúdi pokrok dosiahnutý v každom programe, vrátane jeho komponentov a zmlúv, ktoré JMC zostavil do vhodných monitorovacích sektorov. Na každý sektor bude dohliadať jeden SMSC na základe pravidelných monitorovacích správ, ktoré vypracujú implementačné agentúry a priebežných hodnotení vykonávaných nezávislými hodnotiteľmi. SMSC bude navrhovať odporúčania v oblasti riadenia a dizajnu, pričom zabezpečuje ich účinnosť. SMSC podáva za svoj sektor správy JMC, ktorému predkladá celkové detailné posudky o všetkých programoch financovaných v rámci Phare.

Útvary Európskej komisie zaručia vykonanie ex-post hodnotenia po ukončení programu.

8.) Audit a opatrenia proti sprenevere

a) Na strane kandidátskych krajín

Každý rok dostane Komisia plán auditu a súhrn nálezov z vykonaných auditov. Komisia musí mať k dispozícii audítorské správy. 

Kompetentný národný finančný kontrolný orgán vykoná primeranú kontrolu implementácie programu.

Po vnútroštátnych kontrolách alebo kontrolách zo strany Spoločenstva zabezpečia prijímateľské krajiny vyšetrenie a uspokojivé vyriešenie prípadov, v ktorých existuje podozrenie alebo sa dokázal podvod alebo porušenie predpisov.

Neregulárnosť bude znamenať akýkoľvek rozpor s niektorým z opatrení zákona Spoločenstva, vyplývajúci z konania alebo opomenutia zo strany ekonomického operátora a ktorý poškodzuje alebo by mohol poškodiť všeobecný rozpočet Spoločenstiev alebo rozpočty nimi spravované, a to buď znížením alebo stratou príjmov vzniknutých z vlastných zdrojov vyberaných priamo v mene Spoločenstiev, alebo neopodstatnenou výdavkovou položkou.

Pod podvodom sa bude rozumieť akékoľvek úmyselné konanie alebo opomenutie týkajúce sa:

(i) použitia alebo predloženia falošných, nesprávnych alebo neúplných prehlásení alebo dokladov, na základe ktorých dôjde k zneužitiu, resp. neoprávnenému ponechaniu si prostriedkov zo všeobecného rozpočtu Európskych spoločenstiev alebo z rozpočtov, ktoré spravujú Európske spoločenstvá, resp. sú spravované v ich mene,

(ii) neposkytnutie informácií v rozpore s konkrétnou povinnosťou, ktoré má rovnaký efekt ako v (i),

(iii) nesprávne použitie týchto prostriedkov na iné účely než tie, na ktoré boli pôvodne vyčlenené.

Národné orgány zabezpečia fungovanie mechanizmu kontrol a hlásení, ktorý bude ekvivalentný s mechanizmom  predpokladaným v nariadení Komisie 1681/9415.

Predovšetkým všetky podozrivé a skutočné prípady podvodov a neregulárnosti, ako aj všetky opatrenia, ktoré sa ich týkajú uskutočnené národným úradom, sa musia bezodkladne ohlásiť orgánom Komisie. Keby neexistovali žiadne podozrivé alebo skutočné prípady neregulárnosti prijímateľská krajina bude o tejto skutočnosti informovať Komisiu na konci každého štvrťroka.

b) Na strane Komisie

Všetky Finančné memorandá, ako aj z nich vyplývajúce zmluvy, sú predmetom dohľadu a finančnej kontroly zo strany Komisie (vrátane Európskeho úradu pre boj proti podvodom - OLAF) a auditov Účtovného dvora. Patria sem opatrenia ex-ante overovania verejných súťaží a uzatvárania zmlúv, ktoré vykoná Delegácia v danej kandidátskej krajine, a kontroly na mieste.

V záujme zabezpečenia efektívnej ochrany finančných záujmov Spoločenstva môže Komisia vykonávať kontroly na mieste a inšpekcie v súlade s postupmi ustanovenými v nariadení Rady (Euratom, ES) č. 2185/9614.

Účty a operácie Národného fondu a CFKJ (tam, kde to bude vhodné) a všetkých príslušných implementačných agentúr môže Komisia kontrolovať podľa vlastnej úvahy prostredníctvom externého audítora kontrahovaného Komisiou bez ujmy na povinnostiach Európskej komisie a Európskeho účtovného dvora v súlade so Všeobecnými podmienkami vzťahujúcimi sa na Finančné memorandum pripojeného k Rámcovej dohode.

9. Zviditeľnenie/publicita

Príslušný programový splnomocnenec bude zodpovedný za uskutočnenie potrebných opatrení na zabezpečenie vhodnej publicity pre všetky činnosti financované z programu. To sa bude vykonávať v úzkom prepojení s Delegáciou Európskej komisie. Ďalšie detaily sú uvedené v Prílohe “Informovanosť/Publicita”.

10. ŠPECIÁLNE PODMIENKY 

V prípade, že by sa nesplnili odsúhlasené záväzky/zaangažovanosť z dôvodov, ktoré sa vymykajú spod kontroly vlády Slovenskej republiky, môže Európska komisia zrevidovať daný program na základe slobodného zváženia Komisie, z hľadiska zrušenia celého programu alebo jeho časti a/alebo presunutia nevyužitých finančných prostriedkov na iné účely, ktoré sú konzistentné s cieľmi programu Phare.

Príloha  D

INFORMOVANOSŤ A PUBLICITA PROGRAMOV

EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV PHARE, ISPA a SAPRD

1.
Cieľ a rozsah

Úmyslom opatrení zameraných na informovanosť a publicitu týkajúcich sa pomoci zo strany programu Phare Európskeho spoločenstva je zvýšiť vedomosti  verejnosti o týchto programoch a transparentnosť činností EÚ a vytvoriť jednotnú predstavu o opatreniach vo všetkých kandidátskych krajinách. Informovanosť a publicita sa budú týkať opatrení, ktoré dostávajú príspevok  z programu Phare.

2.
Všeobecné princípy


Príslušný programový splnomocnenec zodpovedný za implementáciu Finančného memoranda a iných foriem  pomoci bude tiež zodpovedať za publicitu priamo na mieste. Publicita sa bude robiť v spolupráci s Delegáciami EK, ktoré budú informované o opatreniach, ktoré sa prijali za týmto účelom.


Kompetentné národné a regionálne orgány vykonajú všetky potrebné administratívne kroky na to, aby sa zabezpečilo efektívne uplatňovanie týchto dojednaní a budú spolupracovať s Delegáciami EK priamo na mieste.


Nižšie opísané opatrenia týkajúce sa informovanosti a publicity vychádzajú z ustanovení predpisov a rozhodnutí, ktoré sú použiteľné pre štruktúrne fondy. Ide o:

· Nariadenie (EEC) 1159/2000, Úradný vestník Európskych spoločenstiev č. L130/30, 31. máj 2000;

· Rozhodnutie Komisie z 31. mája 1994; Úradný vestník Európskych spoločenstiev  č. L 152/39, 18. júna 1994. 

Špecifické ustanovenia, ktoré sa vzťahujú k ISPA, sú obsiahnuté v:

· Rozhodnutí Komisie z 22. júna 2001, Úradný vestník Európskych spoločenstiev   č. L.182/58


Opatrenia, týkajúce sa informovanosti a publicity  musia byť v súlade s ustanoveniami vyššie uvedeného predpisu a rozhodnutia. Príručka o zhode je k dispozícii pre kompetentné národné, regionálne a miestne orgány zo strany Delegácie EK v danej kandidátskej krajine.

3.
Informovanosť a publicita týkajúca sa programov Phare 


Opatrenia týkajúce sa informácií a publicity budú predmetom koherentného súboru opatrení definovaných kompetentnými národnými, regionálnymi a miestnymi orgánmi v spolupráci s Delegáciami EK počas trvania Finančného memoranda pričom sa budú týkať programov a iných foriem pomoci.


Náklady spojené s informovanosťou a publicitou, týkajúce sa individuálnych projektov, sa uhradia z rozpočtu na tieto projekty.


Pri implementácii programov Phare, musia platiť nižšie uvedené opatrenia v bode (a) a (b):

(a)
 Kompetentné orgány kandidátskych krajín budú publikovať, čo najvhodnejšou formou, obsah programov a iné formy pomoci. Zabezpečia, aby sa takéto dokumenty patrične rozširovali a aby boli k dispozícii pre strany, ktoré o ne majú záujem. Zabezpečia konzistentnú prezentáciu takto pripraveného informačného a propagačného materiálu po celom území kandidátskej krajiny.

(b) Opatrenia, týkajúce sa informovanosti a publicity priamo na mieste budú obsahovať nasledovné:

(i)
 V prípade investícií do infraštruktúry, pri ktorých presahujú náklady 1 milión EUR:

- 
informačné pútače (billboardy) budú postavené na takých miestach a inštalované v súlade s ustanoveniami predpisu a rozhodnutia spomínaného vo vyššie uvedenom odseku 2 a s technickými špecifikáciami príručky, ktorú poskytne Delegácia EK v danej krajine.

- 
stále pamätné plakety pri infraštruktúrach, ktoré sú dostupné širokej verejnosti, ktoré majú byť inštalované v súlade s ustanoveniami predpisu a rozhodnutia, ktoré sú vo vyššie uvedenom odseku 2 a  s technickými špecifikáciami príručky, ktorú poskytne Delegácia EK v danej krajine.

 (ii) V prípade výrobných investícií, opatrení na rozvoj miestneho potenciálu a všetkých ďalších opatrení, ktoré dostávajú finančnú pomoc z Phare, ISPA alebo SAPARD:

- 
opatrenia, ktoré spôsobia, že si budú potenciálni prijímatelia pomoci a široká verejnosť uvedomovať existenciu pomoci zo strany Phare, ISPA alebo SAPARD, v súlade s ustanoveniami citovanými vo vyššie uvedenom odseku 3(b)(i).

· opatrenia zamerané na žiadateľov o verejnú pomoc čiastočne financovanú zo strany Phare, ISPA alebo SAPARD formou vyznačenia vo formulároch, ktoré je potrebné pri takýchto žiadostiach vyplniť,  že táto časť pomoci sa poskytuje zo strany EÚ, konkrétne z programov Phare, ISPA alebo SAPARD, v súlade s vyššie uvedenými ustanoveniami.

4.
Viditeľnosť pomoci EÚ v podnikateľských kruhoch a u možných prijímateľov pomoci a u širokej verejnosti


4.1
  Podnikateľské kruhy


Podnikateľské kruhy musia byť podľa možnosti čo najužšie zaangažované do tej pomoci, ktorá sa ich najbezprostrednejšie dotýka. 

Orgány zodpovedné za realizáciu pomoci zabezpečia existenciu vhodných kanálov na rozširovanie informácií možným prijímateľov pomoci, hlavne malým a stredným podnikom. Mali by obsahovať administratívne postupy, ktoré je potrebné dodržiavať. 

4.2
  Ďalší možní prijímatelia pomoci


Orgány zodpovedné za realizáciu pomoci zabezpečia existenciu vhodných kanálov na šírenie informácií  pre všetky osoby, ktoré majú prospech alebo by mohli mať prospech z opatrení týkajúcich sa odbornej prípravy, zamestnanosti alebo rozvoja ľudských zdrojov. Budú spolupracovať s inštitúciami, ktoré sa zameriavajú na odbornú prípravu a výcvik zamestnancov, s podnikmi, školiacimi strediskami a mimovládnymi organizáciami.


Formuláre


Vo formulároch žiadostí o pomoc, ktoré vydajú národné, regionálne alebo miestne orgány, a ktoré sú určené pre konečných prijímateľov alebo akúkoľvek inú osobu oprávnenú prijať takúto pomoc, sa vyznačí, že finančnú podporu poskytuje EÚ, konkrétne programy Phare, ISPA alebo SAPARD. V oznámení, že pomoc bola zaslaná prijímateľovi, sa uvedie aj výška alebo percento pomoci financovanej príslušným programom. Ak je v dokumentoch zobrazený národný alebo regionálny emblém, bude v nich aj logo EÚ v rovnakej veľkosti. 


4.3
Široká verejnosť


Médiá


Kompetentné orgány budú informovať médiá tým najvhodnejším spôsobom o činnostiach, ktoré sú spolufinancované EÚ, hlavne z programov Phare, ISPA alebo SAPARD. O tejto účasti  bude verejnosť informovaná.


O začatí operácií (hneď po ich prijatí Komisiou) a o dôležitých etapách ich realizácie by mali byť informované predovšetkým regionálne médiá (tlač, rozhlas a televízia). V kandidátskej krajine musí byť zabezpečená vhodná spolupráca s Delegáciou EK.


Princípy stanovené v dvoch predchádzajúcich odsekoch budú platiť pre reklamné akcie, ako sú komuniké pre tlač alebo propagačné komuniké.


Informačné stretnutia


Organizátori informačných stretnutí ako napr. konferencie, semináre, veľtrhy a výstavy spolu s realizáciou činností čiastočne financovaných  zo strany programov Phare, ISPA alebo SAPARD sa budú usilovať ozrejmiť účasť EÚ. Tieto stretnutia možno využiť na vystavenie európskych vlajok v miestnostiach, ktoré slúžia na zasadnutia a  umiestnenie loga EÚ v dokumentoch podľa okolností. Delegácia EK v kandidátskej krajine bude pomáhať, ak to bude potrebné, pri príprave a realizácii takýchto stretnutí.


Informačné materiály


Publikácie (akými sú brožúry, letáky) o programoch alebo podobných opatreniach financovaných alebo spolufinancovaných z programov Phare, ISPA alebo  SAPARD by mali mať na titulnej strane zreteľne vyznačenú účasť EÚ, ako aj logo EÚ, tam, kde je použitý  národný alebo regionálny emblém.


Ak je v takýchto publikáciách úvod, mal by byť podpísaný zodpovednou osobou kandidátskej krajiny a za Komisiu delegátom Komisie, a tým zreteľne prezentovať účasť EÚ.


Také publikácie sa budú odvolávať na národné a regionálne orgány zodpovedné za informovanie zainteresovaných strán.


Vyššie uvedené princípy sa budú rovnako uplatňovať v audiovizuálnom materiály.

5.
Špeciálne dojednania týkajúce sa informačných pútačov (billboardov), pamätných plakiet a plagátov


Aby sa zviditeľnila skutočnosť, že opatrenia sú spolufinancované z programov Phare, ISPA alebo SAPARD, kandidátske krajiny zabezpečia, že nasledujúce informačné a publikačné prostriedky sú v súlade s:


Informačné tabule (billboardy)


Informačné tabule, ktoré poskytujú informácie o účasti EÚ pri financovaní investícií, by sa mali postaviť na miesta všetkých projektov, v ktorých predstavuje účasť EÚ 1 milión EUR alebo viac. Aj tam, kde zodpovedné miestne alebo národné úrady neinštalujú informačnú tabuľu, informujúcu o ich vlastnej finančnej účasti, musí byť účasť EÚ zverejnená na zvláštnej informačnej tabuli. Informačné tabule musia mať adekvátnu veľkosť zodpovedajúcu rozsahu danej operácie (s ohľadom na výšku spolufinancovania zo strany EÚ) a mali by byť pripravené  podľa inštrukcií v technickej príručke, ktorá sa dá získať od Delegácie EK.


Informačné tabule by sa mali odstrániť najskôr šesť mesiacov od skončenia prác a mali by sa nahradiť, pokiaľ to bude možné, pamätnou plaketou podľa špecifikácii vo vyššie uvedenej technickej príručke


Pamätné plakety


Stále pamätné plakety by mali byť umiestnené na miestach, ktoré sú prístupné širokej verejnosti (kongresové centrá, letiská, stanice atď.). Okrem loga EÚ, musia takéto plakety obsahovať informáciu o financovaní zo strany EÚ, spolu so zmienkou o príslušnom programe (Phare, ISPA alebo SAPARD).


Tam, kde sa rozhodne národný, regionálny alebo miestny úrad alebo iný konečný prijímateľ pomoci postaviť reklamnú tabuľu, umiestniť pamätnú plaketu, vystaviť plagát alebo urobiť akýkoľvek iný krok na poskytnutie informácii o projektoch s nákladmi, ktoré predstavujú menej ako 1 milión EUR, musí sa tam tiež vyznačiť účasť EÚ.
6.
Záverečné ustanovenia

Príslušné národné, regionálne alebo miestne orgány môžu kedykoľvek vykonať dodatočné opatrenia, ak to budú považovať za vhodné. Budú konzultovať Delegáciu EK a informovať ju o iniciatíve, ktorú rozvíjajú, aby sa jej mohla Delegácia pri jej realizácii patrične zúčastňovať.

Aby sa napomohlo realizácii týchto ustanovení, Komisia bude prostredníctvom svojej Delegácie priamo na mieste poskytovať technickú pomoc vo forme poradenstva (usmerňovania) v prípade otázkach dizajnu, ak to bude potrebné. V príslušnom národnom jazyku sa pripraví príručka, ktorá bude obsahovať podrobné pokyny týkajúce sa dizajnu v elektronickej forme a táto bude na požiadanie k dispozícii.

� Berúc do úvahy pravidlá uvedené v prílohe nariadenia Rady 1266/1999


� Praktická príručka nahradila sekciu F (“Obstarávanie”) manuálu DIS


( okrem sumy predpokladanej pre komunitárne programy


� Najmä, ale nie výlučne, účty vedené NF, CFKJ a IA.


4 DIR 85/337/EEC; OJ L 175/40; 5.7.1985; podľa prílohy DIR 97/11/EEC; OJ L 73/5; 14.3.1997


5 V prílohe EIA pre príslušný investičný projektový návrh


( DIR 92/43/EEC; OJ 206/7; 22.7.1992


7 V prílohe o ochrane prírody pre zodpovedajúci investičný projektový návrh


15 OJ L 178; 12.7.94; s. 43-46


14 OJ L 292; 15.11.1996; s. 2-5





